ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ  ΕΚΘΕΣΗ
στο σχέδιο νόμου " Κύρωση Ευρωπαϊκών Συμφωνιών για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των Κρατών - Μελών τους αφ' ενός και 1) της Τσεχικής Δημοκρατίας και 2) της Σλοβακικής Δημοκρατίας αφ' ετέρου"
Προς τη Βουλή των Ελλήνων 
Α. Γενικά
Κατά το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Στρασβούργου το Δεκέμβριο του 1989, η Κοινότητα αποφάσισε την αναβάθμιση των σχέσεων της με τις χώρες Visegrad, Ουγγαρία, Πολωνία και Τσεχοσλοβακία, οι οποίες είχαν αρχίσει την οικονομική και πολιτική τους μεταρρύθμιση.
Δικαιολογητική βάση αυτής της αποφάσεως υπήρξε η επιθυμία, οι χώρες αυτές να ενταχθούν στο σύγχρονο ευρωπαϊκό σύστημα, ώστε με την εμπέδωση των ευρωπαϊκών ιδεωδών, να συμβάλλουν στη διατήρηση της ειρήνης και ασφάλειας στην ήπειρο. Αποτέλεσμα τούτου, υπήρξε η αντικατάσταση των Συμφωνιών Εμπορίου και Συνεργασίας, που είχαν υπογραφεί με τις χώρες αυτές το 1988 και 1989, από Συμφωνίες Συνδέσεως ή αλλιώς Ευρωπαϊκές Συμφωνίες, οι οποίες, επιπλέον της οικονομικής συνεργασίας, περιλαμβάνουν πολιτικό διάλογο και πολιτιστική συνεργασία.
Και για μεν τις χώρες Ουγγαρία και Πολωνία, η ολοκλήρωση της διαδικασίας επικυρώσεως των Συμφωνιών Συνδέσεως από τα Κράτη - Μέλη κατά τον παρελθόντα Δεκέμβριο επέτρεψε την έναρξη ισχύος τους από 1ης Φεβρουαρίου 1994. Στην περίπτωση όμως της Τσεχοσλοβακίας, η επελθούσα διάσπαση στις χώρες Τσεχία και Σλοβακία (1.1.93) επέβαλε νέες συνεννοήσεις, χωρίς όμως ουσιαστική αναδιαπραγμάτευση της αρχικής Συμφωνίας, ώστε να καταστεί δυνατή η υπογραφή δύο νέων Συμφωνιών στη θέση της.
Οι νέες Συμφωνίες υπεγράφησαν στις 4 Οκτωβρίου 1993, αλλά η τελική σύναψη τους τελεί υπό την αίρεση της έγκρισης τους, σύμφωνα με τις διαδικασίες που ισχύουν στα Συμβαλλόμενα Μέρη.
Πρέπει να σημειωθεί, ότι η Ελλάδα, στήριξε ευθύς εξαρχής την προσπάθεια των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης να επιστρέψουν στην ευρωπαϊκή οικογένεια, στην οποία ανήκουν. Θεωρώντας τις Συμφωνίες Συνδέσεώς τους με την Ευρωπαϊκή Ένωση ως πρώτο βήμα για τη μελλοντική ένταξη τους σε αυτήν, επικύρωσε ήδη εκείνες της Ουγγαρίας, της Πολωνίας και της Ρουμανίας (Ιούνιος 1993). Για το λόγο αυτό και για τη διευκόλυνση της συνεργασίας με την Ουγγαρία και την Πολωνία, συμφώνως προς το πνεύμα των Ευρωπαϊκών Συμφωνιών και των συμπερασμάτων του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Κοπεγχάγης, κρίνεται σκόπιμη η επικύρωση και των Συμφωνιών της Τσεχίας και της Σλοβακίας, ώστε να αποφευχθεί η διακριτική εις βάρος τους μεταχείριση ενσχέσει προς τις άλλες χώρες Visegrad.
Β. Περιεχόμενο των Συμφωνιών
1) Προοίμιο
Στο προοίμιο καθεμίας από τις υπό μελέτη Συμφωνίες, αναφέρεται ως αναγκαία η σύναψη χωριστών Ευρωπαϊκών Συμφωνιών με την Τσεχία και τη Σλοβακία, λόγω της διαλύσεως της Τσεχοσλοβακίας πριν από την έναρξη ισχύος της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας, που υπέγραψε με την Κοινότητα.
Στόχος των νέων Συμφωνιών είναι η αναβάθμιση των σχέσεων της Τσεχίας και της Σλοβακίας με την Κοινότητα, ώστε να στηριχθούν καλύτερα οι προσπάθειες τους: α) για εκδημοκρατισμό, με γνώμονα το σεβασμό προς την έννομο τάξη, τα ανθρώπινα δικαιώματα, τον πολυκομματισμό και τις ελεύθερες εκλογές, β) για εγκαθίδρυση οικονομίας της αγοράς, γ) για συμβολή στη δημιουργία ενός συστήματος σταθερότητας στην Ευρώπη και δ) για τελική ένταξη στην Κοινότητα.
2)
Πολιτικός Διάλογος
Το πρώτο κεφάλαιο των Συμφωνιών θεσμοθετεί τον πολιτικό διάλογο, που όπως αναφέρεται θα διευκολύνει την ενσωμάτωση της Τσεχίας και της Σλοβακίας στην κοινότητα των δημοκρατικών εθνών και θα συμβάλλει στην προσέγγιση των απόψεων των Μερών επί διεθνών θεμάτων και θεμάτων ασφαλείας. Προς την κατεύθυνση αυτή, κατά τη διεξαγωγή του πολιτικού διαλόγου με την Κοινότητα, η Τσεχία και η Σλοβακία θα λαμβάνουν τακτικές πληροφορίες για θέματα που εξετάζονται στην Ευρωπαϊκή Πολιτική Συνεργασία.
3)
Γενικές Αρχές
Οι Συμφωνίες αναφέρουν, ότι ο σεβασμός προς τις δημοκρατικές αρχές και τα ανθρώπινα δικαιώματα, που προβλέπονται από την Τελική Πράξη του Ελσίνκι και το Χάρτη των Παρισίων για μία νέα Ευρώπη, καθώς και οι αρχές της οικονομίας της αγοράς, συνιστούν ουσιώδη στοιχεία της συνδέσεως της Τσεχίας και της Σλοβακίας με την Κοινότητα.
Ακόμη, οι Συμφωνίες προβλέπουν τη σταδιακή θέσπιση ζώνης ελεύθερων συναλλαγών κατά τη διάρκεια μιας μεταβατικής περιόδου δέκα (10) ετών.
4)
Ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων
Η εγκαθίδρυση της ζώνης ελεύθερων συναλλαγών μεταξύ των Μερών προβλέπεται να γίνει με μείωση των δασμών και ποσοτικών περιορισμών, κατά τρόπο ευνοϊκότερο για τις συνδεόμενες χώρες απ' ό,τι για την Ένωση.
Ειδικότερα, για τα γεωργικά προϊόντα, οι Συμφωνίες προβλέπουν περισσότερο προστατευτικό καθεστώς, περιλαμβάνοντας μάλιστα κατάλληλη γεωργική ρήτρα για τη διασφάλιση των αγορών των Μερών.
Για τα μεταποιημένα γεωργικά, κλωστοϋφαντουργικά και χαλυβουργικά προϊόντα, οι Συμφωνίες περιέχουν ειδικά Πρωτόκολλα με συγκεκριμένους κανόνες συναλλαγής.
Τέλος, στο κεφάλαιο περί κοινών εμπορικών διατάξεων, οι Συμφωνίες προβλέπουν: 1) ρήτρα διασφαλίσεως έναντι εισαγωγών που απειλούν την παραγωγή των Μερών ή ζημιώνουν ένα τομέα της οικονομίας τους, 2) ρήτρα προστασίας έναντι πρακτικών dumping, 3) ρήτρα προστασίας των νεοσύστατων βιομηχανιών ή των υπό ανασυγκρότηση βιομηχανικών τομέων των συνδεδεμένων χωρών, 4) κατ' αρχήν απαγόρευση εισαγωγής νέων εμπορικών περιορισμών, 5) σταδιακή κατάργηση των προνομίων των κρατικών μονοπωλίων.
5)
Ελεύθερη κυκλοφορία εργαζομένων
Οι Συμφωνίες προβλέπουν καθεστώς μη διακριτικής μεταχειρίσεως ως προς τις συνθήκες εργασίας, τις αμοιβές και τις απολύσεις για τους νομίμως απασχολούμενους υπηκόους του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους στο έδαφος του άλλου. Για δε τους συζύγους και τα τέκνα των ατόμων αυτών, που έχουν νομίμως εγκατασταθεί στο έδαφος του ιδίου Συμβαλλόμενου Μέρους,
οι Συμφωνίες προβλέπουν δυνατότητα προσβάσεως στην οικεία αγορά εργασίας. Προβλέπουν, επίσης, την ελεύθερη μεταφορά συντάξεων η αποζημιώσεων, για εργατικά ατυχήματα και ασθένειες, από το ένα Συμ-βαλλόμενο Μέρος στο άλλο.
6)
Εγκατάσταση
Οι Συμφωνίες προβλέπουν καθεστώς εθνικής μεταχειρίσεως για τις εταιρείες και τους αυτοαπασχολούμενους καθενός από τα Συμβαλλόμενα Μέρη, που εγκαθίστανται στο έδαφος του άλλου, υπό τους περιορισμούς που αναφέρονται στα παραρτήματα XVΙα και XVΙβ. Από τις διατάξεις του κεφαλαίου περί εγκαταστάσεως, οι Συμφωνίες αποκλείουν τις αγοραπωλησίες επί φυσικών πόρων, γεωργικών γαιών και δασών, ιστορικών μνημείων και κτιρίων, τις αεροπορικές μεταφορές, τις εσωτερικές πλωτές μεταφορές και τις θαλάσσιες ενδομεταφορές (cabotage).
7)
Υπηρεσίες
Οι Συμφωνίες προβλέπουν σταδιακή απελευθέρωση στον τομέα των υπηρεσιών, μνημονεύοντας ιδιαιτέρως τις μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών μεταφορές.
Σημειώνεται ότι, τα κεφάλαια περί κυκλοφορίας εργαζομένων, δικαιώματος εγκαταστάσεως και παροχής υπηρεσιών τελούν υπό την αίρεση της προσαρμογής τους προς τα αποτελέσματα των διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης σχετικά με τις υπηρεσίες (GATS).
8)
Τρέχουσες πληρωμές, κίνηση κεφαλαίων, ανταγωνισμός και άλλες οικονομικές διατάξεις,  προσέγγιση νομοθεσιών
Με τις Συμφωνίες καθιερώνεται μεταξύ των Μερών σύστημα πληρωμών σε ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα. Προβλέπεται, επίσης, ελεύθερη διακίνηση κεφαλαίων για επενδύσεις και επαναπατρισμό κερδών που απορρέουν από αυτές. Η εφαρμογή των κοινοτικών κανόνων για την κυκλοφορία των κεφαλαίων ανατίθεται στο Συμβούλιο Συνδέσεως.
Με σειρά διατάξεων εξασφαλίζεται, εξάλλου, καθεστώς ελεύθερου ανταγωνισμού και συνιστάται η αποφυγή λήψεως έκτακτων περιοριστικών μέτρων αποσκοπούντων στη βελτίωση της καταστάσεως του ισοζυγίου πληρωμών. Τέτοια μέτρα επιτρέπονται κατ' εξαίρεση, σύμφωνα με τους όρους της GATT, σε περιπτώσεις σοβαρών δυσχερειών του ισοζυγίου πληρωμών της Τσεχίας, της Σλοβακίας ή ενός Κράτους - Μέλους.
Για τις δημόσιες συμβάσεις εισάγονται οι αρχές της μη επιβολής διακρίσεων και της αμοιβαιότητας. Στις κοινοτικές εταιρείες που είναι ήδη εγκατεστημένες στην Τσεχία και τη Σλοβακία παραχωρείται καθεστώς "εθνικής μεταχειρίσεως" από την έναρξη ισχύος των Συμφωνιών Συνδέσεως, ενώ στις υπόλοιπες, το πολύ μέχρι τέλους της μεταβατικής περιόδου.
Οι Συμφωνίες μεριμνούν για την προσέγγιση των νομοθεσιών της Τσεχίας και της Σλοβακίας προς την κοινοτική νομοθεσία, προβλέποντας για το σκοπό αυτόν παροχή τεχνικής βοήθειας εκ μέρους της Κοινότητας. Στο ίδιο πλαίσιο, οι ανωτέρω χώρες υποχρεώνονται να βελτιώσουν το καθεστώς προστασίας της πνευματικής, βιομηχανικής και εμπορικής ιδιοκτησίας.
9)
Οικονομική συνεργασία
Οι Συμφωνίες προβλέπουν ευρεία συνεργασία στους τομείς βιομηχανίας, επενδύσεων, έρευνας και τεχνολογίας, εκπαιδεύσεως και καταρτίσεως, γεωργίας και 
βιομηχανίας, μεταποιήσεως γεωργικών προϊόντων, ενέργειας, πυρηνικής ασφάλειας, περιβάλλοντος, μεταφορών, τηλεπικοινωνιών, τραπεζικών και ασφαλιστικών υπηρεσιών, νομισματικής πολιτικής, περιφερειακής αναπτύξεως, κοινωνικής πολιτικής, τουρισμού, μικρομεσαίων επιχειρήσεων, ενημερώσεως, τελωνειακών θεμάτων, στατιστικής, οικονομικής πολιτικής και καταπολεμήσεως ναρκωτικών.
Προς τούτο, οι Συμφωνίες δίνουν τη δυνατότητα στην Τσεχία και τη Σλοβακία να συμμετάσχουν σε κοινοτικά προγράμματα, όπως είναι λ.χ. το TEMPUS για τον τομέα της καταρτίσεως, το INTERREG για τη διασυνοριακή συνεργασία και άλλα. Προβλέπουν, επίσης, τεχνική βοήθεια υπέρ των χωρών αυτών, ενώ μεριμνούν για τη λήψη μέτρων που ευνοούν τη συνεργασία τους με τις άλλες χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, προκειμένου να εξασφαλισθεί η αρμονική ανάπτυξη της περιοχής αυτής.
10)
Πολιτιστική Συνεργασία
Ιδιαίτερο κεφάλαιο των Συμφωνιών αναφέρεται στην πολιτιστική συνεργασία, προβλέποντας ότι τα υφιστάμενα κοινοτικά προγράμματα είναι δυνατόν να επεκταθούν και στην Τσεχία και Σλοβακία. Στο ίδιο κεφάλαιο γίνεται μνεία για από κοινού προώθηση της βιομηχανίας οπτικοακουστικών μέσων στην Ευρώπη διαμέσου του κοινοτικού προγράμματος MEDIA.
11)
Χρηματοδοτική Συνεργασία
Οι Συμφωνίες καθορίζουν ως πηγές χρηματοδοτήσεως των προβλεπόμενων σε αυτές δράσεων το πρόγραμμα PHARE και την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων. Σε έκτακτες περιπτώσεις και σε συντονισμό με άλλους διεθνείς ή κοινοτικούς δωρητές, (Διεθνές Νομισματικό Ταμείο, Διεθνή Τράπεζα Ανασυγκροτήσεως και Αναπτύξεως, Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκροτήσεως και Αναπτύξεως, Κράτη - Μέλη) η Κοινότητα εξετάζει τη δυνατότητα παροχής προσωρινής χρηματοδοτικής βοήθειας στα πλαίσια της Ομάδας των 24.
12)
θεσμικές και τελικές διατάξεις
Οι Συμφωνίες προβλέπουν τη σύσταση Συμβουλίων Συνδέσεως, τα οποία εποπτεύουν την εφαρμογή τους και εξετάζουν θέματα μείζονος σημασίας, που προκύπτουν κατά τη διάρκεια της εφαρμογής τους ή θέματα διμερή και διεθνή, κοινού για τα Συμβαλλόμενα Μέρη ενδιαφέροντος. Το Συμβούλιο Συνδέσεως επικουρείται από την Επιτροπή Συνδέσεως και συνέρχεται άπαξ του έτους σε υπουργικό επίπεδο. Οι αποφάσεις του είναι δεσμευτικές για τα Μέρη και οι αρμοδιότητες του συνήθως διαιτητικές.
Οι Συμφωνίες προβλέπουν ακόμη την ίδρυση Κοινοβουλευτικών Επιτροπών Συνδέσεως από εκπροσώπους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των Κοινοβουλίων της Τσεχίας και Σλοβακίας.
Η ισχύς των Συμφωνιών είναι αορίστου διαρκείας και προβλέπεται δυνατότητα καταγγελίας τους με εξάμηνη προειδοποίηση.
13)
Παραρτήματα
Στις Συμφωνίες έχουν προσαρτηθεί 20 Παραρτήματα, που αφορούν τις παραχωρήσεις των Συμβαλλομένων μερών ως προς τις ανταλλαγές γεωργικών και βιομηχανικών προϊόντων, την εγκατάσταση χρηματοοικονομικών υπηρεσιών και άλλων εταιρειών, την προστασία της πνευματικής ιδιοκτησίας.
14) Πρωτόκολλα
Πέραν των Παραρτημάτων, τις Συμφωνίες συμπληρώνουν 8 Πρωτόκολλα που ρυθμίζουν την ανταλλαγή κλωστοϋφαντουργικών, χαλυβουργικών και μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων, τους κανόνες καταγωγής των προϊόντων, την αμοιβαία συνδρομή σε τελωνειακά θέματα, το εμπόριο της Τσεχίας και Σλοβακίας με την Ισπανία και την Πορτογαλία, τις εμπορικές παραχωρήσεις σε περίπτωση μη εγκαίρου θέσεως σε ισχύ των εμπορικών ρυθμίσεων, τη διαδοχή της Τσεχίας και Σλοβακίας ως προς την ανταλλαγή επιστολών μεταξύ Κοινότητας και Τσεχοσλοβακίας για τη διαμετακόμιση και την υποδομή των χερσαίων μεταφορών.
Γ. Θέματα ειδικού ελληνικού ενδιαφέροντος
Συγχρόνως με την Απόφαση περί υπογραφής των υπό μελέτη Συμφωνιών, ετέθησαν στα πρακτικά του Συμβουλίου Γενικών Υποθέσεων της 4ης Οκτωβρίου 1993 πρόσθετα κείμενα για θέματα που ανεφύησαν κατά την πορεία των διαπραγματεύσεων των Συμφωνιών αυτών.
1.
Κλωστοϋφαντουργικά
Έγινε αποδεκτή δήλωση της Ε. Επιτροπής για την εκπόνηση μελέτης των επιπτώσεων του ανοίγματος της ευρωπαϊκής αγοράς στον τομέα της κλωστοϋφαντουργίας, ιδιαιτέρως μάλιστα για την Ελλάδα και την Πορτογαλία. Κατά τη δήλωση αυτή, σε περίπτωση διαπιστώσεως σοβαρών ζημιών για τα Κράτη-Μέλη, η Κοινότητα προσφεύγει στα απαραίτητα μέτρα για την προστασία των πληττόμενων περιοχών.
2.
Προϊόντα άνθρακος και χάλυβος
Έγινε αποδεκτή κοινή δήλωση Συμβουλίου και Επιτροπής, με την οποία προβλέπεται σύστημα επιτηρήσεως των εισαγωγών χάλυβος από τις χώρες Visegrad (και επομένως την Τσεχία και Σλοβακία) στην Κοινότητα, όπως επίσης και σύστημα επιτηρήσεως των προγραμμάτων αναδιαρθρώσεως της παραγωγής τους. Εξάλλου, για την εφαρμογή του Πρωτοκόλλου που ρυθμίζει την ανταλλαγή προϊόντων άνθρακος και χάλυβος και είναι προσαρτημένο στις Συμφωνίες Συνδέσεως, θα λαμβάνονται τα κατάλληλα μέτρα κατά περίπτωση (ποσοτικές λύσεις).
3.
Οδικές μεταφορές - άδειες διελεύσεως
Έγινε αποδεκτή κοινή δήλωση Συμβουλίου και Επιτροπής, κατά την οποία όλες οι επιπλέον άδειας διελεύσεως, οι προβλεπόμενες στην ανταλλαγή επιστολών μεταξύ Κοινότητας και Τσεχοσλοβακίας ως προς τη διαμετακόμιση, που ενσωματώθηκαν στη σχετική Συμφωνία Συνδέσεως συγχρόνως με την υπογραφή της (16.12.91) και τροποποιήθηκαν το Φεβρουάριο του 1992, παραχωρούνται στην Ελλάδα λόγω της ειδικής γεωγραφικής της θέσεως.
Με τα Πρωτόκολλα διαδοχής της Τσεχίας και της Σλοβακίας ως προς την εν λόγω ανταλλαγή επιστολών, τα οποία προσαρτήθηκαν στις Ευρωπαϊκές τους Συμφωνίες, οι χώρες αυτές ανέλαβαν όλες τις υποχρεώσεις που προκύπτουν από τις ανωτέρω επιστολές.
Κατ’ αυτόν τον τρόπο εδόθη ευνοϊκή για τη χώρα μας λύση στο θέμα της διαμετακομίσεως διαμέσου της Τσεχίας και της Σλοβακίας, εφόσον επετεύχθη σημαντική αύξηση του συνολικού αριθμού αδειών διελεύσεως από τις χώρες αυτές κατά τα έτη 1991-1995, εν σχέση προς τον προβλεπόμενο στις σχετικές διμερείς Συμφωνίες που είχαν υπογράψει τα Κράτη-Μέλη με την Τσεχοσλοβακία.
Αθήνα, 1 Ιουλίου 1994 
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ
Κύρωση Ευρωπαϊκών Συμφωνιών για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των Κρατών - Μελών τους αφ' ενός, και 1) της Τσεχικής Δημοκρατίας και 2) της Σλοβακικής Δημοκρατίας αφ' ετέρου
Άρθρο πρώτο
Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, οι Ευρωπαϊκές Συμφωνίες για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των Κρατών - Μελών τους αφ' ενός και 1) της Τσεχικής Δημοκρατίας και 2) της Σλοβακικής Δημοκρατίας αφ' ετέρου, μαζί με τα Παραρτήματα και τα Πρωτοκολλά τους, που υπογράφηκαν στις Βρυξέλλες στις 4 Οκτωβρίου 1993, και των οποίων τα κείμενα σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα έχουν ως εξής:
(Παρεμβάλλονται τα κείμενα των Συμφωνιών βιβλιοδετημένα σε τόμους)
Άρθρο δεύτερο
Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και των Συμφωνιών με τα Παραρτήματα και τα Πρωτοκολλά τους που κυρώνονται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 123 των Συμφωνιών.
Αθήνα, 1 Ιουλίου 199
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Αριθμ. 80/29/1994 ΕΚΘΕΣΗ Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)
στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Εξωτερικών "Κύρωση Ευρωπαϊκών Συμφωνιών για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των Κρατών - Μελών τους αφ' ενός και 1) της Τσεχικής Δημοκρατίας και 2) της Σλοβακικής Δημοκρατίας αφ' ετέρου"
Με τις διατάξεις του πιο πάνω νομοσχεδίου κυρώνονται και έχουν την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος οι Ευρωπαϊκές Συμφωνίες για την εγκαθίδρυση σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των Κρατών - Μελών τους αφ' ενός και της Τσεχικής και Σλοβακικής Δημοκρατίας αφ' ετέρου, που υπογράφηκαν στις Βρυξέλλες την 4η Οκτωβρίου 1993.
Από τις επιμέρους διατάξεις των κυρούμενων Συμφωνιών Σύνδεσης προβλέπονται, μεταξύ άλλων και τα
εξής:
1. Καθιερώνεται τακτικός πολιτικός διάλογος μεταξύ των Μερών σε επίπεδο Υπουργών, συναντήσεων Κορυφής και Κοινοβουλευτικών εκπροσώπων. Επίσης, ο σεβασμός των δημοκρατικών αρχών και των δικαιωμάτων του ανθρώπου, που προβλέπονται από την Τελική Πράξη του Ελσίνκι και το Χάρτη των Παρισίων, καθώς και οι αρχές της οικονομίας της αγοράς, διατρέχουν την εσωτερική και εξωτερική πολιτική των Συμβαλλομένων Μερών (άρθρα 1-6).
2.
Ορίζεται μεταβατική περίοδος δύο πενταετίων για την πλήρη εφαρμογή των Συμφωνιών Σύνδεσης, στο τέλος των οποίων προβλέπεται η δημιουργία ζώνης ελεύθερων συναλλαγών μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών (άρθρο 7).
3.
Προβλέπεται σταδιακή μείωση των δασμών και ποσοτικών περιορισμών, ώστε στο τέλος της μεταβατικής περιόδου (ΙΟετίας) να δημιουργηθεί ζώνη ελεύθερων   συναλλαγών   (γεωργικών   και   βιομηχανικών προϊόντων και αλιευμάτων) σύμφωνα με τις διατάξεις της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (Γ.Σ.Δ.Ε.) (άρθρο 8).
Ειδικότερα:
α) Για τα βιομηχανικά και αλιευτικά προϊόντα προβλέπεται σταδιακή κατάργηση ή μείωση των εισαγωγικών δασμών μεταξύ των Συμβαλλομένων Μερών (άρθρα 9-18 και 23-24).
Για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα ενσωματώθηκε στη Συμφωνία κείμενο δήλωσης κατά το οποίο η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα καταρτίσει μελέτη, στην οποία θα εξετάζονται λεπτομερώς οι επιπτώσεις του ανοίγματος της Ευρωπαϊκής Αγοράς στον τομέα αυτόν. Εφόσον δε διαπιστωθεί ότι προκύπτουν σοβαρές ζημιές για τα Κράτη-Μέλη, η Κοινότητα θα λάβει τα απαραίτητα μέτρα για την προστασία των περιοχών που πλήττονται.
β) Για τα γεωργικά προϊόντα προβλέπεται, επίσης, σταδιακή άρση ή μείωση των ποσοτικών περιορισμών και δασμών. Στις περιπτώσεις όμως που οι δασμολογικές παραχωρήσεις προκαλούν διαταραχή των ευαίσθητων αγροτικών αγορών, το ενδιαφερόμενο Μέρος μπορεί να λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα που θεωρεί απαραίτητα (ειδική γεωργική ρήτρα διαφύλαξης) (άρθρα 19-22).
γ) Για το εμπόριο ορίζεται ότι δεν εισάγονται νέοι εισαγωγικοί ή εξαγωγικοί δασμοί ή επιβαρύνσεις ισοδύναμου αποτελέσματος, δεν τίθενται ποσοτικοί περιορισμοί στις εισαγωγές ή τις εξαγωγές, ούτε αυξάνονται οι ήδη υπάρχοντες δασμοί και ποσοτικοί περιορισμοί στο εμπόριο μεταξύ των Μερών. Ωστόσο, προβλέπεται γενική ρήτρα διασφάλισης σε περίπτωση μαζικών εισαγωγών που απειλούν την εγχώρια παραγωγή ή ζημιώνουν έναν τομέα της οικονομίας, ρήτρα προστασίας των νεοσύστατων βιομηχανιών ή των υπό ανασυγκρότηση βιομηχανικών τομέων των συνδεδεμένων Μερών. Ακόμα, εξασφαλίζεται σταδιακή κατάργηση των προνομίων των κρατικών μονοπωλίων (άρθρα 25-37).
4.
Παραχωρείται αμοιβαίως από τα  Συμβαλλόμενα Μέρη "καθεστώς μη διάκρισης" στους νομίμως απασχολούμενους   υπηκόους   τους.   Προβλέπεται   ελεύθερη μεταφορά   των   ασφαλιστικών   δικαιωμάτων   τους,   με εξαίρεση τις μη ανταποδοτικές εισφορές, καθώς και καθεστώς  εθνικής  μεταχείρισης   σε  ό,τι  αφορά  την εγκατάσταση εταιρειών και υπηκόων. Τα εν λόγω, περί εγκαταστάσεως, δεν εφαρμόζονται για τις αγοραπωλησίες επί φυσικών πόρων, γεωργικών γαιών και δασών, ιστορικών μνημείων και κτιρίων, τις αεροπορικές μεταφορές,   τις  εσωτερικές   πλωτές   μεταφορές  και  τις θαλάσσιες ενδομεταφορές (cabotage) (άρθρα 38-56).
5. Αναλαμβάνεται στον τομέα παροχής υπηρεσιών η υποχρέωση των Μερών να προβούν, σταδιακά, στην απελευθέρωση τους (άρθρα 56-59).

6. Ορίζεται σύστημα πληρωμών σε ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα,  ελεύθερη  διακίνηση  κεφαλαίων για επενδύσεις, καθώς και ο επαναπατρισμός επενδεδυμένων κεφαλαίων και κερδών. Ωστόσο, έως ότου επιτευχθεί πλήρης μετατρεψιμότητα των νομισμάτων της Τσεχικής και Σλοβακικής Δημοκρατίας, αυτές έχουν τη δυνατότητα, σε εξαιρετικές περιστάσεις, να εφαρμόζουν συναλλαγματικούς περιορισμούς (άρθρα 60-63).
7.
Αναλαμβάνεται υποχρέωση σταδιακής προσαρμογής της νομοθεσίας της Τσεχίας και της Σλοβακίας στο Κοινοτικό Δίκαιο και λαμβάνονται μέτρα ενίσχυσης των δεσμών συνεργασίας στους τομείς της οικονομίας, των επενδύσεων, της τεχνολογίας, της εκπαίδευσης, της ενέργειας κ.λπ..
Ειδικότερα, στον τομέα των μεταφορών η χώρα μας εξασφαλίζει μεγαλύτερο αριθμό αδειών διέλευσης μέσω της Τσεχίας και της Σλοβακίας (άρθρα 64-103, σε συνδυασμό με τα κυρούμενα Πρωτόκολλα, Παραρτήματα και επιστολές).
8.
Θεσμοθετείται, τέλος, Συμβούλιο Σύνδεοης  με αρμοδιότητα την παρακολούθηση εφαρμογής της Συμφωνίας και την εξέταση μειζόνων  θεμάτων  κοινού ενδιαφέροντος (άρθρα 104-124).
Από τις προτεινόμενες διατάξεις δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού. Αντίθετα, λόγω της σταδιακής κατάργησης των δασμών και ποσοτικών περιορισμών, θα ενισχυθούν οι εξαγωγές της χώρας μας προς την Τσεχία και Σλοβακία. Οι τυχόν συνέπειες από τις επιπτώσεις του ανοίγματος της ευρωπαϊκής αγοράς στον τομέα της κλωστοϋφαντουργίας θα αντιρροπηθούν με την προβλεπόμενη από τη Σύμβαση κοινοτική βοήθεια.
Αθήνα, 27 Ιουνίου 1994
Ο Γενικός Διευθυντής α.α.
Χαράλαμπος Στ. Λαγός
